
 

 

MOSHIACH’S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA’UL TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH IN 
GALATIA [GA] p. 1051 
 
MOSHIACH’S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA’UL TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH IN 
EPHESUS [EP] p.1057 
 
MOSHIACH’S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA’UL TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH IN 
PHILIPPI [PP] p. 1063 
 
MOSHIACH’S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA’UL TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH IN 
COLOSSAE [CO] p. 1067 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA'UL TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH IN 
THESSALONIKA (I) [1TH] p. 1071 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA'UL TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH IN 
THESSALONIKA (II) [2TH] p. 1075 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA'UL TO TIMOTIYOS (I) [1TI] p. 1077 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA'UL TO TIMOTIYOS (II) [2TI] p. 1081 
 
MOSHIACH’S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA’UL TO TITOS [TI] p. 1084 
 
MOSHIACH’S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHA’UL TO PHILEMON [PM] p. 1086 
 
MOSHIACH'S LETTER TO THE MA'AMINIM 
HAMESHICHIYIM FROM AMONG THE YEHUDIM 
[MJ] p.1087 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
YA'AKOV TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH    
[YA] p. 1099 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHIMON KEFA TO THE BRIT CHADASHA 
KEHILLAH (I)  [1K] p. 1104 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
SHIMON KEFA TO THE BRIT CHADASHA 
KEHILLAH (II) [2K] p. 1109 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
YOCHANAN TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH (I) 
[1Y] p. 1112 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
YOCHANAN TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH 
(II) [2Y] p. 1116 
 
MOSHIACH'S LETTER THROUGH THE SHLIACH 
YOCHANAN TO THE BRIT CHADASHA KEHILLAH 
(III) [3Y] p. 1117 

MOSHIACH'S LETTER THROUGH YEHUDA,THE 
BROTHER OF THE SHLIACH YA'AKOV, TO THE 
BRIT CHADASHA KEHILLAH [YD] p. 1118 
 
HISGALUS (REV) [RV] p. 1119 
 
GLOSSARY p. 1141 
 
NOTES ON THE TORAH OF THE OJB p. 1208 
 
OJB INDEX p. 1221 
 
OUR MOSHIACH IN THE PRAYERBOOK, p.1226-1228 
 
SOME IMPORTANT RABBINIC QUOTATIONS  
AND SOURCES p. 1228 
 
WHO IS MOSHIACH? p. 1228 
 
THE JEWISH CALENDAR AND THE OJB p. 1230 
 
MESSIANIC BAR MITZVAH  p. 1231-1232 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ABBREVIATIONS AND DEFINITIONS 
 
cf  compare 
f and following  
i.e.,  [Latin] id est, that is 
T.N. Translator’s Note 
 
sensus literalis (literal sense, i.e., this translation 
looks for a word-for-word, literal translation, 
leaving verb tenses, etc unvarnished, from 
the original language without the use of non-
frum idioms which are by no means 
necessary in any case, since the original is the 
fount of Orthodoxy, leaving all else sadly not 
“orthodox” enough—see Gevurot MeyRuach 
Hakodesh 21:19-26)  


